Conceptos de Semántica 

Definiciones:
 
· Semántica: disciplina de la lengua que estudia el  significado  de las palabras.
· Palabra: unidad  mínima de la lengua con significado completa. Unión indivisible de un significado y un significante.
El significante se compone de monemas y estos de fonemas. 
El significado está compuesto por semas.
· Semas: unidad mínima en la que se divide el significado.
· Significado léxico: expresa algo que existe fuera de la lengua.
· Significado gramatical: expresa un valor lingüístico, propio de cada lengua.
· Significante: secuencia de fonemas, expresado en sonidos o letras, que se asocia a un significado para formar una palabra.
· Significado: imagen mental o concepto que acude a nuestra mente ante un significante.
· Referente: objeto de la realidad externa a la lengua a la que se asocia una palabra en un contexto determinado y en un enunciado concreto.
· Denotación: el significado denotativo de una palabra está constituido por los rasgos semánticos que la definen, es decir, por sus semas. Este significado es común a todos los hablantes de una lengua.
· Connotación: el significado connotativo está constituido por significados añadidos al denotativo. Es el conjunto de sus rasgos semánticos y otros significados que se añaden por una asociación psicológica y/o social.

· Campo semántico: conjunto de palabras que comparten un rasgo genérico común y tienen que ser de la misma categoría gramatical.
· Campo asociativo: palabras que se relacionan por principios culturales o psicológicos, por tanto, se asocian a un mismo concepto. Pueden ser de diferentes categorías gramaticales.
El cambio semántico
Definición: fenómeno por el cual las palabras, a lo largo de la historia de la lengua, adquiere nuevos significados, pierden   los que ya tenían o cambian algunos de sus  semas.

Causas: 
· Históricas: El paso del tiempo hace que las palabras amplíen o reduzcan su significado o bien, si la realidad que designaban ha desaparecido, adquieran nuevos significado.
Ejemplos: 

· Azafata: camarera de la reina / persona  que orientan a otras en Congresos, aeropuertos... (Nuevo significado)

· Red: pesca / relaciones en Internet. (Ampliación)

· Labrar: trabajar / Una de las tareas del trabajo en el campo. (Restricción)

· Pluma: parte de un ave /  objeto para escribir. (Nuevo significado)
· Lingüísticas:
· Elipsis: supresión de una palabra. Al suprimir una palabra, que generalmente acompañaba a otra, se produce una variación en el significado de la palabra que permanece. Ejemplo: móvil (teléfono), cortado (café), lavadora (automática), puro (cigarro).
· Etimología popular: aplicación del fenómeno semántico de la paronimia. Ocurre en los niveles popular y vulgar de la lengua. Los hablantes, al desconocer una de las palabras, usan la parónima en todos los contextos, es decir, un único significante para los significados de las dos palabras. Ejemplo: surtir / surgir, actitud / aptitud, canelón/ canalón…
· Psicológicas y sociales: Algunos cambios se explican desde una valoración subjetiva de la realidad, generalmente ligada a factores ideológicos y/o culturales.
· Psicológicas: cambios en el significado objetivo de las palabras por una valoración subjetiva de la realidad.  Por ejemplo aplicar a las personas nombres de animales con el fin de ensalzarlas o ridiculizarlas. Ej.: hormiguita, lince, ogro, cerdo…
· Sociales: a veces la sociedad impone normas para el uso de las palabras, eludiendo unas (tabúes) generalmente por sus connotaciones negativas -producen miedo, rechazo, repugnancia, digesto-  e imponiendo otras en su lugar (eufemismos). 

Tabú: palabra rechazada socialmente. Ej. : Aborto, despido…

Eufemismo: palabra o expresión que refiere, de modo indirecto, a otra realidad, usando el lenguaje figurado y, a veces, humorístico. Ej.: interrupción voluntaria del embarazo, reajuste de plantilla…
Métodos:

· Metáfora: sustitución de una palabra por otra que designa una realidad distinta, ya que entre ambas realidades existe una relación de semejanza. Ej.: chocolate = hachís. (Debido a la semejanza en el color y la comercialización). 
· Metonimia: sustitución de una palabra por otra con la que guarda una relación de proximidad.
1. Continente  / contenido. Ej.: tender la lavadora.

2.  Producto / lugar de precedencia. Ej. : tomar un Rioja o un Jerez.

3. Autor /  obra Ej.: Ver un Picasso.

4. Instrumento / el que lo maneja.  Ej.: hay buenas plumas en este periódico. 

5. La parte / el todo. Ej.: es un manitas, un cerebro, un patoso…
Neologismo
Definición de la RAE: Vocablo, acepción o giro nuevo en una lengua.
· Un neologismo es una nueva palabra creada en una lengua para designar una nueva realidad que surge debido a un avance científico, un invento, un cambio en las ideas de la sociedad o de las instituciones.
· Ya hemos visto que el cambio semántico permite ajustar el vocabulario ya existente a estas  nuevas realidades. Recordemos el ejemplo de azafata, que pasa de designar a una dama al servicio de la Reina, a un oficio de atención al público en una empresa o entidad. 
· Pero a veces en lugar de cambiar el significado de palabras ya existentes se inventan otras nuevas recurriendo a los distintos procedimientos de creación léxica: composición (bolígrafo, sacapuntas, cibernauta, astronauta…), derivación (ordenador, lavadora, nevera, chatear…), siglas y acrónimos (sida, AVE, TALGO, radar, láser…), es decir, se parte de otras palabras existentes en la lengua, pero se modifica su significante para ajustarlo al nuevo significado y referente.
· En otras ocasiones se toman préstamos de otras lenguas: disquete, récord, chalet, hall…, o se inventan por completo en significante y significado: gas (que surge en el siglo XVII inspirada en una palabra griega similar cuyo significado es caos) o KODAC (inventada por un norteamericano, buscando un efecto sonoro adecuado a cualquier lengua).

· En algunos casos un préstamo léxico se deriva con la sufijación propia de cada lengua: chatear, cliquear…
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